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GB LOVI bottle insulator has been especially designed to keep
longer the temperature of warm food/liquid in the bottle as well
as to prevent from early warming of cool drinks. Because it slows
down the process of food cooling/warming the accessory is
especially useful while being away with the baby. Outside layer is
made of durable, non-toxic and easy to clean material. The product
is equipped with undo strap (handle) that makes it easier to carry
and fix the bottle insulator, e.g. to pram’s handle. Depending on
initial food/liquid temperature and atmospheric conditions, bottle
insulator retains the temperature of food/liquid up to 3 hours. (the
product does not substitute the thermos). For your child’s safety
and health. Warning! Inspect carefully before each use. Throw away
at the first signs of damage or weakness. Remember to keep the
product clean, wash with the use of warm soapy water. The product
is not a toy. Retain the instruction for later use. Batch code on the
packaging.

PL Termoopakowanie LOVI zostato zaprojektowane tak, aby diuzej
utrzymaé temperature cieptego pokarmu w butelce, jak réwniez
zapobiec przedwczesnemu ogrzewaniu sig butelki z chtodnym
napojem. Poniewaz spowalnia proces stygnigcia/nagrzania
sig pokarmu jest szczegodlnie przydatne w trakcie spaceréw i
wycieczek. Zewnetrzna powioka termoopakowania wykonana
jest z wytrzymatego, nietoksycznego, tatwego do wyczyszczenia
materiafu. Wyposazone w odpinany pasek (uchwyt) utatwiajacy
przenoszenie oraz mocowanie np. do raczki wézka. W zaleznosci
od temp. wyjéciowej pokarmu oraz warunkéw atmosferycznych
termoopakowanie utrzymuje temperaturg¢ nawet do 3 godz.
(nie zastgpuje termosu). Dla bezpieczenstwa i zdrowia Twojego
dziecka. Ostrzezenie! Sprawdz wyréb przed kazdym uzyciem. W
przypadku pierwszych oznak zniszczenia lub zuzycia — wyrzué.
Pojemnik utrzymuj w czystosci, myj recznie przy uzyciu gabki
i cieptej wody z mydiem dla dzieci. Produkt nie jest zabawka.
Przechowuj go w miejscu niedostgpnym dla dziecka. Zachowaj
opakowanie poniewaz zawiera wazne informacje. Numer serii
podany na opakowaniu.

RUS Tepmoynakoska ana 6yTbinouek LOVI 6bina paspabotaHa ana
COXpaHEeHWA TemnepaTypbl NOAOTPETON NULLM Ha ANUTENbHBIN NEPUOA
BpeMeHW, a Take, 4TOBbl MPEenATCTBOBaTb BbICTPOMY HarpeBaHuio
GYTHIIOUKN C XONOAHON BOAOW. TepMOynakoBKa OCOBGEHHO rMosnesHa
BO BpemA MPOrysoK Wau nyTewecTsuil. BHeWwHWi cnoit caenaH n3
JONTOBEYHOTO  HETOKCUYHOTO  MaTepuana, KOTOPbIfi JIerko  MbiTb.
BCTpOeHHbI  pemelliok/pyyka  MO3BOMIAET ~ NErko  NepeHoCUTb
TEPMOYNakoBKY WM  3aKpenniATb ee, Hanpumep, Ha AETCKoM
Konacke. TepmoynakoBKa MOfepXuUBaeT TemnepaTypy nuUTaHWs/
XKUOKOCTN B TeYEHUN 3-X YacoB 1 Bosee, B 3aBUCUMOCTI OT UCXOAHOM
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Temnepatypbl NUTaHUA/KUAKOCT W YCNIOBWIA OKpyXaloleil cpefbl.
(AaHHBIN NPOAYKT He ABNAETCA 3ameHolt Tepmocy). [ina 6esonacHocTu
Bawero pe6eHka. BHumanue! TiwatenbHo npoBepaiTe nepen Kaxabim
NCNonb3oBaHMEM, 3aMeHUTe NpU NepBbIX MPU3HaKax MNOBpeXAeHUA.
XpaHuTe TepmoynakoBky 4ucToil. MoiiTe B Tennoi MbinbHOW BoOAe.
TepmoynakoBka — He urpywka. CoxpaHute MHCTPYKUWIO Ha byayuiee.
Homep cepun yKasaH Ha ynakoBke.

BG LOVI TepmMoonakoBKaTa e crieumasnHo npefjHasHayeHa Aa noaabpxa
No-IbArO TemnepaTypaTa Ha 3aTomnfieHaTa XpaHa/TeYHOCT B WNLIETO,
KaKTO 1 fja Npe/inasBa OT NPeX/AeBPEMEHHO 3aTOMIAHe Ha CTyAeHUTe
HanuTKn. Tbil KaTo MPOLECHT Ha OXxMa/jaHe/3aTonnaHe e GaseH
TO31 NPOfKT € 0COGEHO Mosie3eH KoraTo CTe HaBbH C BaweTo 6ebe.
BbHWHaTa 4acT e HanpaBeHa OT 34paBa, HETOKCWYHA W NecHa 3a
nouncTeaHe matepus. MPoayKTHT e cHabfeH ¢ NeHTa (ApbXKKa), KOATO
rO MpaB NO-NeceH 3a HOCeHe 1 MoXe fja ce GUKCVpa KbM pbxKaTa
Ha leTckaTa KonnuKa. B 3aBMCMMOCT OT mbpBOHauasnHata Temnepatypa
Ha XpaHaTa/TeyHOCTTa M aTMOCHEpHWUTE YCNOBMA, TEPMOONaKOBKaTa
3anassa TemnepaTypaTta Ha XpaHaTa/TeuHoOCTTa /10 3 Yaca (MPOAYKTBT
He e 3aMecTuTeN Ha TepMoc). 3a 3paBeTo U CUrypHOCTTa Ha Baweto
fete. BHMmaHue! MpoBepsBaiiTe BHUMATENHO Npean BcAka ynotpeba.
Vi3xBbpneTe npu MbpBM MpusHak Ha nospesa win cnaboct. He
3abpagAriTe a NasuTe NPOAYKTHT YNCT, U3MMBaIATE C TOMNa carnyHeHa
Bozja. MPOAYKTBT He e urpauka. 3anaseTe WMHCTpyKUWATa 3a Gbewa
ynotpe6a. ApTUKYNHUAT HOMEp e Ha OMaKoBKaTa.

CZ Termoobal Lovi pomaha déle udrzet teplotu ohfatého pokrmu/
tekutiny v lahvi, zaroven zabraruje pfedéasnému ohfati lahve s
chladnou tekutinou. Zpomaluje proces chladnuti pokrmu. Jeho
vyhody ocenite na prochazce, nakupech, apod. Vnéjsi vrstva je
vyrobena z odolného, hygienicky nezavadného materialu, ktery
se dobfe udrzuje v Cistoté. Rozepinaci pasek (Uchyt) usnadriuje
pfipevnéni termoobalu napf. k rukojeti ko¢arku nebo autosedacce.
V zavislosti na vychozi teploté pokrmu/tekutiny a teploté okoli
udrzuje termoobal teplotu pokrmu/tekutiny po dobu cca 3 hod
(nenahrazuje termosku). Upozornéni! Dilezité pro bezpecnost
a zdravi vaseho ditéte! Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte kvalitu
vyrobku. Pfi prvnich znamkach opotfebeni nebo poskozeni jiz
vyrobek déle nepouzivejte — vymérite ho za novy. Udrzujte v Cistoté.
Myijte hubkou a détskym mydlem v teplé vodé. Vyrobek neni hracka.
Uchovavejte mimo dosah ditéte. Informace o vyrobku uchovejte pro
pripadné pozdéjsi pouziti. Cislo série je uvedeno na obalu.

DE Die LOVI-Isolierverpackung wurde so ausgelegt, um die
Temperatur von warmer Nahrung in der Flasche langer zu erhalten
sowie vorzeitiges Erwarmen der Flasche mit kiihlen Getranken zu
verhindern. Weil das Produkt den Prozess der Nahrungsabkihlung/-
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erwarmung verlangsamt, ist es auf Spaziergdngen oder
Ausfahrten mit Ihrem Baby besonders niitzlich. Die AuBenschicht
der Isolierverpackung ist aus robustem, nichttoxischem und
leicht zu reinigendem Stoff hergestellt. Das Produkt ist mit einer
abnehmbaren Schlaufe (einem Griff) versehen, wodurch das
Tragen oder Befestigen z. B. am Kinderwagengriff erleichtert wird.
Je nach der Ausgangstemperatur von Nahrung/Flussigkeiten
und Witterungsverhéltnissen lasst diese Isolierverpackung die
Temperatur bis zu 3 Stunden aufrechterhalten, (funktioniert jedoch
als Ubliche Thermosflaschen nicht). Fir die Gesundheit und
Sicherheit Ihres Kindes! Warnung! Die Qualitat des Produktes vor
jedem Gebrauch Uberpriifen. Beim Auftritt von ersten Abnutzungs-
oder Beschadigungsanzeichen das Produkt wegwerfen. Die
Isolierverpackung sauber halten, manuell mit Schwamm und
in warmem Wasser in kindergerechter Seife auswaschen. Das
Produkt ist kein Spielzeug. AuBerhalb der Kinderreichweite
aufbewahren. Produktverpackung nicht wegwerfen, weil sie
wichtige Informationen enthélt. Seriennummer auf der Verpackung
angegeben.

ES El envase térmico LOVI ha sido disefiado para mantener la
temperatura del alimento caliente para evitar que se caliente la
botella que contiene un liquido frio. Es especialmente util durante
paseos o excursiones ya que hace el proceso de enfriamiento y
calentamiento de la comida mas lento. El recubrimiento exterior
del envase térmico ha sido fabricado de un material resistente, no
toxico y facil de limpiar. El envase viene con una correa (mango) que
facilita su transporte y sujecién por ejemplo al mango del carrito. El
envase térmico puede mantener la temperatura de la comida hasta
3 horas (no sustituye al termo), dependiendo de la temperatura
inicial de la comida y de las condiciones atmosféricas. Por la salud
y seguridad de su hijo, iAdvertencias! Compruebe la calidad del
producto antes de cada uso. Deséchelo al primer signo de rotura o
de deterioro. Mantenga el recipiente limpio, limpielo con esponja en
aguay con jabén infantil. El producto no es un juguete. Manténgalo
fuera del alcance de los nifios. Conserve la caja porque contiene
informacién importante. El lote de fabricacion esta en la caja.

EST LOVI pudeliisolaator on spetsiaalselt toodetud, et soojendatud
toidu voi vedeliku temperatuuri hoida, samuti ka kilmade jookide
temperatuuri kauem jahedana hoida. See aeglustav toidu
jahtumise/soojenemise lisatoode on kasulik just lapsega kodust
eemal olles. Valimine materjal on vastupidav, kergesti puhastatav ja
ei ole mlrgine. Toode on varustatud kinnitusrihmaga, mis lintsustab
kaasaskandmist, saab kinnitada ka karu kiige. Tulenevalt
esialgse toidu voi vedeliku temperatuurist ja vélitingimustest hoiab
temperatuuri umbes 3 tundi, (toode ei asenda termost). HOIATUS!

Kontrolli hoolikalt, enne igat kasutamist. Kui tootel esineb
kahjustusi, visata koheselt &ra. Hoia toode alati puhtana, pesta
sooja seebiveega. Toode ei ole manguasi. Séilita kasutusjuhend
kindlasti alles. Partiikood on mérgitud pakendil.

FI Lovi - tuttipullon lampd&pussi on suunniteltu erityisesti pitiméaéan
ruoan/nesteen lampimana pullossa ja vastaavasti hidastamaan
kylman juoman lampidmista. Tama on kaytannéllinen tarvike
esimerkiksi ulkoillessa pienen lapsen kanssa. Ulkopinta on
valmistettu kestavasta, myrkyttémasta ja helposti puhdistettavasta
materiaalista. Tuote on varustettu irrotettavalla hihnalla, joka tekee
kantamisen ja kiinnittdmisen helpommaksi esim. lastenvaunujen
kahvaan. Riippuen ruoan alkuperaisesta [ampétilasta jaympardivan
tilan lampétilasta, lampopussi yllapitaa ruoan/nesteen lampétilaa
enimmilladn noin kolme tuntia (tuote ei korvaa pullotermosta).
Turvallisuusohjeet:  Tarkista tuotteen kunto usein. Poista
vioittunut tuote kéytdsta. Pida tuote puhtaana. Pese l&mpiméssa
saippuavedessé. Tuote ei ole lelu. Sailyta ohje myéhempaa kayttéa
varten. Valmistuseran koodi on merkitty pakkaukseen.
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HR LOVI termo torba za bocicu je posebno dizajnirana kako
bi temperaturu hrane/teku¢ine u bocici dulje vrijeme zadrzala
toplom, kao i da sprije¢i preuranjeno zagrijavanje hladnih piéa.
Budud¢i da usporava proces hladenja/zagrijavanja, taj proizvod je
osobito koristan za vrijeme duzih Setnji ili putovanja. Vanjski sloj
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izraden je od trajnih, netoksi¢nih i lako &istivih materijala. Proizvod
je opremlien sa odvojivim remenom (ru¢kom) $to omogucuje
jednostavno nosenje i lako namijestanje termo torbe, npr. za ruéku
dje¢jih kolica. Ovisno o pocetnoj temperaturi hrane/tekuéine i
atmosferskih uvijeta, termo torba za bogicu zadrzava temperaturu
hrane/tekuéine do 3 sata. (Proizvod se ne koristi kao zamijena za
termos bocu u koju se ulijeva tekuéina.) Za zdravlje i sigurnost
VaSeg djeteta. Upozorenje! Proizvod provjerite paZzljivo prije
svake upotrebe. Bacite ga odmah nakon prvih znakova o$teéenja
ili slabosti. Proizvod drZite ¢istim, perite ga toplom sapunastom
vodom. Ovaj proizvod nije igratka. Molimo sacuvajte ove upute jer
sadrzZe vazne informacije. Barkod se nalazi na pakiranju.

HU A LOVI hétartd boxot kifejezetten a cumisilivegben lévé meleg
étel/ital hosszabb ideig torténé melegen megtartasara, valamint a
hideg italok felmelegedésének megelézésére fejlesztették ki. Mivel
lelassitja az étel hulési/felmelegedési folyamatat, ez a kiegészité
termék kifejezetten hasznos, ha uton vagyunk gyermekiinkkel.
Kilsé fala tartés, nem mérgezé és kdnnyen tisztithaté anyagbol
készult. A terméken szétnyithaté fogantyu van, amely segitségével
egyszerlien lehet hordozni és rahelyezhet6 pl. a babakocsi
tolokarjara. Az étel/ital kezd6 héérsékletétdl és az atmoszférikus
kortlményektdl fliggéen a termosz max. 3 éran at megérzi az
étel/ital hémérsékletét (a termék nem helyettesiti a termoszt).
Gyermeke biztonsdga és egészsége érdekében. Figyelem!
Ellenérizze a terméket minden hasznalat el6tt. Dobja ki, ha sérilés
vagy anyaggyenguilés els6 jelét észleli rajta. Mindig tartsa tisztan a
termeéket, mossa meg meleg, szappanos vizzel. Atermék nem jaték.
Orizze meg a tajékoztatdt késébbre. Termékkod a csomagolason
talalhato.

KZ Betenkenepre apHanfaH LOVI Tepmoopamach! XbinbITbinFaH
TamakTblH TemnepaTypacbiH Y3aK yakbIT CakTy YLIiH, XoHe ae
cyblk cy 6ap GeTenkeHiH Te3 Xbinbin KeTyiH Gonabipmay yLiH
XacanfaH. Tepmoopama acipece cepyeHaey Hemece casxaTTay
KkesiHae nanpansl. CbIpTKbl KabaTbl XKEHIN XybiNaTblH y3ak KbI3MeT
eTeTiH ynbl emec maTepuanaaH xacanfaH. Koca xacanfaH Gay/
KON TepMoopamaHbl JKeHin ycTtan xypyre Hemece 6Gananap
KonsickacblHa GekiTin kotora MymkiHAiKk Gepepi. Tepmoopama
TaMakTbIH/CyMbIKTBIKTBIH, ~ GacTankel  Temneparypachbl MeH
KopluafaH OpTaHblH XafjannapbiHa GainaHbicTbl 3 caFaT xaHe
oflaH Aa Ken yakbIT iliHae TeMnepaTtypacbiH cakTait anagpl. (byn
©HiM TepMOCTbIH OpHbIH 6aca anmaiiabl). BanaHbi3abIiH kayincisairi
YWwiH. Hasap aygapbiHbid! ©p KonpaHy angbliHaa xakcbinan
Tekcepin TypbiHbI3, 3akbiMAaHyAblH anfalwkel Genrinepi naipa
GonrfaH xaraaiiaa aybICTbIpbIHbI3. TepMOOpaMaHbl Ta3a CaKTaHbl3.
XKbinbl cabbiHabl cyaa XyblHbI3. TepmMoopama — OibIHLLbIK eMec.
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HyckaynblKTbl  Keneluekke —cakran
opamagja KepceTinreH.

KOWbIHBI3. Cepust  HeMipi

LT LOVI termopakuoté buvo specialiai sukurta palaikyti maisto ir
skysc¢io temperatirg ilgiau, taip pat siekiant, kad Salti gérimai atilty
lé¢iau. Termopakuoté létina maisto Saldymo/ Sildymo procesus, o
tai ypa¢ naudinga, kai esate su vaiku iSvyke. VirSutinis sluoksnis
pagamintas i$ patvarios, netoksiskos ir lengvai valomos medziagos.
Pritvirtinta rankena, kad patogiau bity nesti termopakuote ar
net pritvirtinti prie vezimélio. Priklausomai nuo pirminés maisto
ir skyscio temperatdros ir atmosferos salygy, termopakuoté gali
i§saugoti maisto ir skys¢io temperatiirg iki 3 valandy. (Produktas
nepakeicia termoso). Jlsy vaiko sveikatai ir saugumui. |spéjimas!
Atidziai patikrinkite prie$ kiekvieng naudojima. ISmeskite pastebéjus
pirmuosius pazeidimus. Nepamirskite produkto valyti, plauti su
Siltu muiluotu vandeniu. Sis produktas néra zaislas. 18saugokite
instrukcijg vélesniam naudojimui. Partijos numeris ant pakuotés.

LV LOVI pudeli$u termofutralis ir speciali paredzéts, lai pudelité
ilgak saglabatu siltu ediena/Skidruma, ka ari, lai auksti dzérieni
nesasiltu. Ta ka termofutralis samazina &diena atdziSanas/
sasilSanas_procesu, tas ir ipasi noderigs, kad esat celojuma kopa
ar bérnu. Aréjais slanis ir veidots no izturiga, netoksiska un viegli
tirama materiala. termofutralis ir aprikots ar lenciti (rokturi), tapéc
tas ir viegli parnésajams un to var piestiprinat, pieméram, pie ratinu
roktura. Atkariba no &diena/dzériena sakotngjas temperatiiras
un atmosféras apstakliem, silditajs saglaba ediena/dzériena
temperatdru lidz 3 stundam. (Produkts neaizstaj termosu). Jasu
bérna veselibai un drosibai. Uzmanibu! Parbaudiet rlpigi pirms
katras lietoSanas reizes. Nelietojiet to, ja ir redzamas pirmas
nolietojuma vai bojajuma pazimes. Atceraties, ka silditajam ir jabuit
tiram, mazgajiet to ar siltu ziepju Gdeni. Produkts nav rotallieta.
Saglabajiet instrukciju vélakai uzzinai. Sérijas kods uz iepakojuma.

MD Izolatorul LOVI a fost creat special pentru o mentinere
indelungata a temperaturii sau pentru a prevenii incalzirea sticlei.
Deoarece incetineste procesul de racire/ incalzire este ideal pentru
plimbari. Partea exterioara este realizata din material durabil, non
toxic si usor de spalat. Produsul este prevazut cu maner ceea ce
face fixarea sau tinerea izolatorului cat mai usoara, ex. de manerul
caruciorului. Produsul pastreaza temperatura lichidului pana la
3 ore in functie de temperatura initiala a lichidului si de conditiile
atmosferice.(produsul nu inlocuieste termosul). Pentru sanatatea si
siguranta copilului dumneavoastra. Atentie! Verificati atent inainte
de fiecare folosire. Aruncati la primele semne de deteriorare.
Pastrati produsul curat, spalati cu apa calda si sapun. Acest produs
nu este o jucarie. Pastrati instructiunile de folosire pentru utilizari
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ulterioare. Codul de bare se afla pe ambalaj.

PT O porta-biberéo isotérmico LOVI foi especialmente desenhado
para manter a temperatura da comida/liquidos quentes no biberéo
e também para evitar o aquecimento das bebidas frias. Como
retrai o0 processo de arrefecimento/aquecimento da comida este
acessorio é especialmente util quando se esta fora com o bebé.
A camada exterior é fabricada num material duradouro, nao téxico
e facil de limpar. O produto vem equipado com uma fita (alca)
que facilita o seu transporte e a sua fixacéo, ex: no carrinho do
bebé. Dependendo da temperatura inicial da comida/liquido e
as condicoes atmosféricas, o porta-biberao isotérmico retém a
temperatura da comida/liquidos até 3 horas (este produto ndo
substitui os termos). Para a seguranca e a saude da crianca. Aviso!
Inspeccione cuidadosamente antes de cada utilizagcdo. Deite fora
aos primeiros sinais de avaria ou deterioracdo. Lembre-se de
manter o produto limpo, lave com agua morna. Este produto ndo
é um brinquedo. Guarde as instrucdes para uso posterior. Codigo
do lote na embalagem.

RO Izolatorul LOVI a fost creat special pentru o mentinere
indelungata a temperaturii sau pentru a prevenii incalzirea sticlei.
Deoarece incetineste procesul de racire/ incalzire este ideal pentru
plimbari.Partea exterioara este realizata din material durabil, non
toxic si usor de spalat. Produsul este prevazut cu maner ceea ce
face fixarea sau tinerea izolatorului cat mai usoara, ex. de manerul
caruciorului.Produsul pastreaza temperatura lichidului pana la
3 ore in functie de temperatura initiala a lichidului si de conditiile
atmosferice (produsul nu inlocuieste termosul). Pentru sanatatea si
siguranta copilului dumneavoastra. Atentie! Verificati atent inainte
de fiecare folosire. Aruncati la primele semne de deteriorare.
Pastrati produsul curat, spalati cu apa calda si sapun.Acest produs
nu este o jucarie. Pastrati instructiunile de folosire pentru utilizari
ulterioare. Codul de bare se afla pe ambalaj.

SE LOVIflaskbehallare har designats speciellt for att behalla varmen
hos varm flaskmat likval som att skydda fér fortidig avkylning av
kalla drycker. Darfor att produkten bromsar temperaturférandringar
ar den speciellt lamplig nér du ar hemifran med ditt barn. Det yttre
holjetar gjortav hallbart, giftfritt och material som ar latt att gérarent.
Produkten &r férsedd med separat faste som gor den enklare att ta
med samt fasta vid barnvagnen. Beroende pa utgadngstemperatur
samt vaderforhallanden, behaller flaskbehallaren temperaturen
pa maten i upp till 3 timmar (denna produkt ar inte en ersattning
for termos). For ditt barns halsa och sakerhet. Varning! Kontrollera
produkten noga innan varje anvéndning. Slang produkten vid férsta
tecken pa forsvagning eller skada. Kom ihag att halla produkten

»

ren, tvatta den med varmt diskmedel. Produkten ar inte en leksak.
Behall instruktionen for framtida bruk. Streckkoden sitter pa
férpackningen.

Sl Lovi termo torbica je bila izdelana z namenom, da hrana
ali tekocina v stekleni¢ki ostane dlie ¢asa topla, obenem pa
preprecuje, da bi se hladne pijace prehitro segrele. Prav zaradi
teh znacilnosti je torbica primerna za uporabo kadar ste s svojim
otrokom dlje ¢asa odsotni. Zunaniji sloj je izdelan iz trpeznega in
nestrupenega materiala, ki je enostaven za ¢is€enje. Torbica ima
trak, ki omogo¢a enostavno rokovanje in namesc¢anje npr. na rocaj
vozi¢ka. Glede na osnovno temperaturo hrane ali pijace in glede na
zunanje pogoje termo torbica omogo¢a, da temperatura hrane ali
pijace ostane enaka tudi do tri ure (torbica ni nadomestilo za termo
posodo). Za zdravje in varnost vasega otroka. Opozorilo! Pred
uporabo izdelek natanco preglejte. Ob prvih znakih poskodb ali
pomankljivostih izdelek zavrzite. Izdelek niigraca. Izdelek shranjujte
v o¢is¢enem stanju, operite ga s toplo milnico. Hranite navodila za
kasnej$o uporabo. Serijska Stevilka je odtisnjena na embalazi.

SK Termoobal LOVI bol Specidlne navrhnuty tak, aby dihsie
udrZiaval teplotu jedla/tekutiny vo flasi a aby zaroven zabranil
ohriatiu flaSe so studenym pokrmom. KedZe spomaluje proces
chladnutia pokrmu, je uzito¢nou poméckou pri prechadzkach
s vasim dietatkom. Vonkajsia vrstva je vyrobena z odolného,
netoxického a lahko Gistiaceho materidlu. Produkt je vybaveny
rozopinatelnym drziakom (rGékou), ktory umoziiuje jednoduchsie
drzanie a upeviovanie termoobalu (napriklad na ko¢ik). V zavislosti
od teploty pokrmu a poveternostnych podmienok udrZuje teplotu
tekutiny/jedla vo flasi az do 3 hodin (Produkt ale nenahradza
termosku). Pre zdravie a bezpe€nost vasho dietata. Varovanie!
Pred kazdym pouzitim désledne skontrolujte. Pri prvych zndmkach
opotrebenia alebo poskodenia vyrobok dalej nepouzivajte —
vymerite ho za novy. Produkt udrZujte v &istote. Umyvajte teplou
mydlovou vodou. Produkt nie je hracka. Uschovajte instrukcie pre
neskorsSie pouzitie. Cislo série je uvedené na obale.

SRB LOVI termos za flasicu je specijalno dizajniran za duze
odrzavanje temperature hrane/tecnosti u flasici, bez obzira na
to da li je ona topla ili hladna. Ovaj termos je narocito koristana
tokom dugih setnji, jer usporava proces hladjenja/grejanja hrane.
Spoljsnji sloj je napravljen od izdrzljivog, netoksicnog materijala
koji se veoma lako cisti. Termos ima rucku pomocu koje ga mozete
lakse fiksirati ili zakaciti za bebi kolica. U zavisnosti od pocetne
temperature hrane/tecnosti i atmosferskih uslova, termos za
flasice zadrzava temperaturu hrane/tecnosti cak do 3 sata. (ovaj
proizvod ne koristite kao termos u koji sipate tecnost) Za zdravlje

i bezbednost Vaseg deteta. Upozorenje! Pre svake upotrebe,
pazljivo pregledajte proizvod. Bacite ga na prve znake ostecenja
ili pohabanosti. Redovno cistite proizvod; operite ga toplom
sapunicom. Ovaj proizvod nije igracka. Zadrzite uputstvo za kasniju
upotrebu. Bar kod se nalazi na pakovanju.

UA CnpoekToBaHa Tak, o6 A0BLIe yTpUMyBaTU TemnepaTypy Tennoi
Ki B MAAWLL, @ TakoX WO6 3anobirtn nepeayacHoMy HarpiBaHHIO
MAAWKN 3 XONOAHUM Hanoem. OCKINbKU TepMOynaKkoBKa CroBifbHIOE
NPOLIeC OXONOKEeHHA/HarpiBaHHA i, MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTW nif
Yac NpOrynAaHoK i Nofopoxei. 30BHIlIHA YacTMHA TepMOyNaKoBKM
BUIOTOB/IEHA 3 MiL|HOTO, HETOKCUYHOTO, IETKOTO 10 YMLLIEHHSA MaTepiany.
Mae BifcTibHWIN pemiHeLlb (PyuKy), O NONerLye NepeHeceHHs, a Takox
NPYKPINAeHHA Hanp. A0 pyuyku Biska. B 3anexHocTi Big nouatkosoi
TemniepaTypy i, a TakoX aTMOCPEpHMX YMOB, TepmOynakoBKa
niaTpUMye TemnepaTtypy HaBiTb 0 3 roa. (He 3amiHioe Tepmoc). [ina
3[0poB'A Ta 6e3nekn Bawoi gutuHw. YBaral MepesipsiTe Bupi6 nepea
KOXHVUM BUKOPUCTaHHAM. Y BUMAAKY NepLX O3HaK NOWKOAKEHHA —
BUKMHbTE. TePMOYNaKoBKy TPUMaiiTe B YWCTOTI, MUIATE 3a JOMOMOrolo
ry6Ku B Tenniit Boai 3 MUnom Ansa aitei. Bupi6 He € irpawkoto. Tpumarite
11010 B MiCLAX HEAOCTYMHNX ANA AiTei. 36epiraiiTe ynakoBKy, TOMY IO
BOHa MiCTUTb BaXKNMBY iHpopMmaLlito.
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